Romans 2:21
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- is the postpositive inferential use of the conjunction OUN, meaning “therefore” plus the articular vocative second person masculine singular present active participle from the verb DIDASKW, meaning “to teach.”

The article is used as a relative pronoun “who.”

The present tense is a descriptive present for what was going on at the time Paul wrote and still goes on today with the self-righteous believer.


The active voice indicates that the self-righteous believer produces the action of teaching others.


The participle is circumstantial and translated “you who teach.”
This is followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective HETEROS, which means “another” and refers to another person.  Then we have the accusative direct object from the second person masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, which means “yourself.”  This is followed by the negative OU, meaning “not” and the second person singular present active indicative from the verb DIDASKW, which means “to teach.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the self-righteous believer produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in a simple question that can be answered by providing factual information.

“you therefore, who teaches another, do you not teach yourself?”
 - is the vocative second person masculine singular articular present active participle from the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim, to publicly proclaim, to preach.”

The vocative article is used as a relative pronoun and translated “you who.”

The present tense is an iterative present for what occurs at various intervals.


The active voice indicates that the self-righteous teachers of doctrine produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the negative MĒ, meaning “not” with the present active infinitive from the verb KLEPTW, which means “to steal.”

The present tense is a gnomic present for a condition that should perpetually exist.  This can also be a customary present for what is reasonably expected by God.


The active voice indicates that all people are to produce this action.


The infinitive is an infinitive of command, in which the infinitive is used in lieu of an imperative.  With the negative ME, this becomes an imperative of prohibition to stop doing something you are already doing.  It can be translated “Stop stealing.”  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb KLEPTW, which means “to steal.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the self-righteous teacher produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in a simple question that can be answered by providing factual information.

“You who publicly proclaim ‘Stop stealing’, do you steal?”
Rom 2:21 corrected translation
“you therefore, who teaches another, do you not teach yourself?  You who publicly proclaim ‘Stop stealing’, do you steal?”
Explanation:
1.  “you therefore, who teaches another, do not you teach yourself?”

a.  The entire conditional sentence reads: “Now if you call yourself ‘Jew’ and are relying on the [Mosaic] Law, and you boast about relationship with God, and you know His will, and you approve those superior things because you are instructed from the Law, and you have convinced yourself that you are a guide for the blind, a light to those in darkness, an instructor of the ignorant, a teacher of immature ones, having a superficial form of knowledge and the doctrine in the Law, you therefore, who teaches another, do you not teach yourself?”

b.  Paul has described in detail the thinking, attitude, and actions of the self-righteous, legalistic, arrogant believer, who is attempting to create his own following.


c.  This believer tended to be a Jewish believer, or a Gentile trying to become a Jew.


d.  This believer was trying to keep the Mosaic Law for eternal salvation.


e.  This believer was relying on their adherence to the Mosaic Law as the proof or demonstration of their spirituality.


f.  This believer was arrogant and a braggart concerning the fact that they had a relationship with God.


g.  This believer thought that they knew everything God wanted them to know because they had been instructed in the Mosaic Law.


h.  This believer convinced himself that he was qualified and able to teach the Mosaic Law to others, both unbelievers and believers.


i.  So based upon all of this Paul asks the rhetorical question of this believer, “does he teach himself?”  The answer is “no, he does not.”

j.  This believer is a blind guide to others.  Being blind himself, he does not know what he is talking about.  He does not have the answers for others; therefore, he does not have the answers for himself.


k.  Self-righteous arrogance is incapable of learning, because the person with this attitude already thinks they know it all.


l.  Self-righteous arrogance cannot be taught because it has no humility or objectivity, which are both required for being able to learn.


m.  Being incapable of learning because of his own blind arrogance, this believer does not attempt to learn the truth, does not want to be corrected or changed by the truth, is not interested in the truth, and so rejects anything that contradicts or conflicts with his preconceived beliefs.


n.  Instead this Christian believes himself or herself to be an instructor or teacher in the spiritual life of the Church Age.  Unfortunately, they only have a superficial form of knowledge about the spiritual life based on the teachings of the Mosaic Law, which are no longer applicable in the Church Age.


o.  So building on their erroneous belief system and preconceived ideas, they gather a following of ignorant unbelievers, new believers, and other like-minded believers to form a schism or division within a local church.  They will end up attempting to take over the church or else splitting away and forming their own church.


p.  Through this entire process, the believer in self-righteous arrogance teaches himself nothing.  He does not need to teach himself anything.  He thinks that he already knows everything there is to know about God and the spiritual life and just needs to teach others.  He thinks that he has advanced beyond the point of needing to be taught.

2.  “You who publicly proclaim ‘Stop stealing’, do you steal?”

a.  Paul then asks another, but much shorter rhetorical question.


b.  One of the favorite themes of self-righteous arrogance is preaching against immorality.  Immorality is represented here by the sin of stealing.


c.  Self-righteous arrogance is moral degeneracy.  It believes that nothing in the world is worse than committing an immoral sin.  They teach that it is not good to commit mental attitude sins like hatred, malice, revenge motivation, jealousy, pride, etc., but if you commit murder, rape, dance, smoke, drink, swear, gamble, fornicate, or commit adultery then you are going to Hell and there is no salvation.


d.  So they preach long and hard about their taboo sins.  Every legalist has his or her own favorite legalistic taboo.  For example, the Methodist church was built upon the taboo of not drinking.


e.  So Paul asks if the self-righteous, arrogant legalist does that thing against which they so vehemently protest.  The answer this time is “yes.”

f.  The answer to this question is “Yes” for two reasons.



(1)  The self-righteous, arrogant, legalistic pastor steals from his or her followers by taking money under the false pretense that they are teaching the truth of the word of God, when in fact they are not.



(2)  They are hypocrites in how they live their lives.  They demand that their followers do as they say, but not necessarily do as they do.  The entire series of questions that follow in this context are designed by Paul to demonstrate the hypocrisy of these believers.


g.  They steal the hearts and minds of their followers, but have no truth to offer them in return.


h.  They steal the time, attention, and hopes of their followers, but have nothing of value to offer in return.


i.  They steal the reality, the spiritual life, and the opportunity to glorify God from their followers, but give nothing back in thankfulness.


j.  They are users, full of themselves, have double standards about many things, and do whatever is most advantageous to themselves.


k.  They take from others, especially their followers, and offer nothing in return.


l.  They steal glory from God and seek it only for themselves.

PAGE  
3

